Creative Translation

I~ P Now how would you creatively translate the following Arabic line taken from the
Prophet’s (PBBUH) farewell sermon into English? Is it A, B, C, D, E, F or something else
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A. O people, listen to say, | do not know not to meet you after the years that this situation
never.

—

C. You people, listen to my speech. | don’t know whether | will ever see you again in this place.
D. People of Makkah, listen to me. | don’t know if | am going to be with you here next year.
E. O pilgrims! Listen to my sermon. | am not sure whether | will be with you here next year.

F. Etc...

2aM0So how would you translate first line? Is it A, B, C, D, E, F or something else?
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A. Let the days do what they want and be happy with whatever that might happen
C. Let life takes its toll whether you rise or fall

D. Let the days take their toll and be happy whether you rise or fall

E. Let life takes its toll and be happy whether you rise or fall

F. Etc...
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When he smells the scent of the rose, he wants to see it,

When he sees the face of the rose, he wants to pluck it.

Was your answer in line with the following? Which one is the most appropriate?
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4-So how would you translate dhikr or zikr (S5)? Is it A, B, C, D, E, F or something else?

A. Remembering

B. Litany

C. Praising exercise
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E. Invocation

F. Supplication
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A. You are coming to the land of guile, deceit and treachery.
B. You are going the land of guile, deceit and treachery.

D. You are bound for the land of guile, deceit and treachery.

6-Life is a warfare: a warfare between two standards: the Standard of
right and the Standard of wrong.
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7-“Once upon a time in the far lands of Mount Everest, there lived
a poor woodcutter named Fred. He lived all alone in a wooden
house with no pipes and electricity. He loved making snowmen in
the winter although he was not very good.”

So would you translate the above as A, B, C, D, or something
else?
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B. He then thought of the interesting barbering rituals in his country, like hearing the
barber’s stories and repeating those respect and appreciation phrases to the
costumers, drinking sips of tea from those fine golden edged tea-cups, reading the



outdated magazines scattered on that unstable table on the middle of the place, and
what an excitement when your turn comes up!. After having all those flash backs he
decided that he’s leaving the house to the barber’s shop while the clock was ticking at
half past three

C. Suddenly, he remembered about the fascinating rituals done by barbers in their
barber shops all over his country, especially like telling stories for their customers who
respectfully repeated them but in their own words. The customers would sip some rich
tea in glasses with golden edges, while reading posh magazines which are always on a
table in the centre of the shop. It was a lovely thought about when the next customer’s
turn finally comes! After thinking about theses amazing thoughts, he decided that the
best thing to do was to visit the barber’s shop. He then set off after looking at his watch
that read 3:30pm.

9_
Act 3, Scene 3

SCENE lll. Venice. A Street. Page 404

Enter SHYLOCK, SALARINO, ANTONIO, and Gaoler
SHYLOCK

Gaoler, look to him: tell not me of mercy;

This is the fool that lent out money gratis:-

Gaoler, look to him.

ANTONIO

Hear me yet, good Shylock.
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10-So how would you translate the first two lines into English? Is it A, B, C, or something
else? )
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B. Allah is the Creator of the World,
If you were a man,
Without any suspicion
Your heart should have faith in God.

C. Allah is the Creator of the World,
Man must say, without a shadow of doubt,
| believe in God.

11-Now, how would you translate the second two lines into English? Is it A, B, C, or
something else?
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. Your life man is like meeting the river with sea
Running towards the sea to join it with settlement.

o
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Man'’s life is passing away,
Fast like a stream in its way,
To the sea to stay.

12-Another example, how would you translate the following poem into
English?



Is it A, B, C, or something else?
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B. You will take neither money no goods to the grave being lost
Don’t be afraid if you have done good deeds
As he who obeys God will never go astray.

C. Man, it’s time you stopped seeking money,
Just think of thy destiny,
Nothing you’ll take with you
To the grave but few

13-For example, let’s now look at the following excerpt taken from AlINaimi’s Arabic short

story ‘Cut & Chat’ and see how it has been translated by different translators each of

which tried to achieve equivalence in English, communicative purpose of the excerptin a

style that signals that this is a translation of an Arabic short story written by an Arabic

writer living in a certain ecological, social, cultural setting.
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A. He did not expect that the barber might be sleeping deeply at this time! But the idea
of going was tempting him, as a child gives up to the temptation of tasty ice cream on
a hot summer day.

C. The possibility that the barber might be sound asleep at this time of the day did not
cross his mind, not once because the thought of going to the barber’s was as
tempting as a cold ice-cream for a child who is thirsty in the middle of a summer hot
day.

D. He did not think much of the possibility that the barber might be sound
asleep at this time of the day. Nevertheless the thought of going to the
barber was as persistent and tempting as that of the temptation of an ice
cream for a thirsty child in the middle of a hot summer day.



E. He did not think a lot about the possibility that most barbers would be
sleeping at this time of the day. Nevertheless, he thought more and more of
going to the barbers so that the temptation grew stronger just like a young
child has a big temptation for an ice cream on a hot summer day.

14-Now how would you translate the following into English? Isit A, B, C, or D?
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A. If you are used to worship Muhammad, Muhammad is dead, and those who worship
God, God is alive and does not die."

C. Hear me out! If you were used to worship Muhammad, Muhammad is dead, and
those who worship God, God is alive and does not die."
D. Hear me out, people, if you used to worship Muhammad, Muhammad is dead, but if

you are worshiping Allah, Allah is alive and does not die."

15-Let’s look at the following short rhetorical speech by our great Khalifa Abu Bakr
ALSidiq (may Allah be pleased with him) addressed to Abu Obaida bin Allarrah on his
way to lead an army and see how we can translate it into English. Is it A, B, C, or
something else?
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A. "Listen to hear who wants to understand what he was told, then working as ordered,
you graduated in the supervision of the people, and houses the Arabs, and good
Muslims, and the Knights of ignorance.

B. Listen like someone who is interest in understanding what is said to him, then does
what he is ordered to do. You are leaving with the nobles of the people, and the
masters of Arabs, the righteous of the Muslims and warriors of Pre-Islamic era.



16-Let’s look at another example of a short rhetorical speech by our great Khalifa Abu
Bakr ALSidig (may Allah be pleased with him) addressed to all people when he was given
Pledge of allegiance as the leader of the Muslim Ummah and see how we can translate
it into English. Is it A, B, C, D or something else?
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A.  Having said that, O people, | have been appointed as your leader and I'm not your
best, If | do well help me, and if | do bad straighten me out.

B. O people, | have been selected as your custodian but | am not the best among you.
So when | do well, support me; and when | do wrong, correct me.
C. O people, | have been entrusted with the rule of you and | am not the best among

you. So If | do well, support me and if not straighten me out.

17-Now, how would you translate the following lines into Arabic? Is it A, B, C, or something
else?

Dirty Hands by John P. Delaney S.J.

“I'm proud of my dirty hands. Yes, they are dirty. And they are rough and knobby and
calloused. And I'm proud of the dirt and the knobs and the callouses. | didn't get them that
way by playing bridge or drinking afternoon tea out of dainty cups.”
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18-Now, how would you translate the following lines into Arabic? Is it A, B, C, or
something else?

“1 got them that way by working with them, and I'm proud of the work and the dirt. Why
shouldn't | feel proud of the work they do - these dirty hands of mine?”
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19-Translate the following excerpt into English . Use your creative ability in translation.
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20-Now how would you translate the following into Arabic? Is it A, B, C, D, E or something
else?
When pain and sickness made my cry,
Who gazed upon my heavy eye,
And wept, for fear that | should die?
My Mother
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21-Now how would you translate the following into English? Is it A, B, C, D or something
else?
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A. Itis not shameful to be poor but it is shameful to live in humiliation

B. To be poor it is not a shame but it is to live in humiliation
C. Itis not a shame to be poor but it is to live in degradation
D. Itis not a shame to be poor butitis to live in disgrace



22-“Bribery is a religious crime, and a national betrayal. Help us fight against bribery.”
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23-Now, how would you translate the following lines into Arabic? Is it A, B, C, or something
else?
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A. O people, if we remained silent about epidemic of corruption it would spread, and
if we fought against it we would limit it, let’s be together in the fight against
corruption.

B. O people, corruption is like an epidemic which would spread if we were quiet
about it. But if we fought it, it would shrink, so be a partner in the fight against
corruption.
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A.  When he arrived at the barber shop, he found the door open as usual. He was
surprised and very glad, but quickly a cloud of disappointment filled him, because he
did not expect to find a young boy, who was about twelve or thirteen years old
working alone.

C. When he reached the door of the barber shop, he unusually found the door open.
Initially he was happily surprised but his happiness quickly disappeared and a wave of
disappointment went through his veins because he only found a boy of around twelve or
thirteen years old as he stepped in the shop.

25-Translate the following poem into Arabic. Use your creative ability in your translation.
JEALOUSY



You envious one, be from me away;
Your heart is as hard as rock;

But the lover looks like a rainy day
Full of mercy and loved by the folk.

* * * *

O come my lover, and be my sun;

In the day and the moon in the night;
Away from you envious one, I'll run
To my lover and out of your sight.

* * * *

O envious one, go and dig a grave,
For you to lie in and dream

Of the goodness from life you save
When you’ve made it a muddy stream!
* * * *

O be away from me to hell,

And blaze your fire there or quell!
* * * *



26-Translate the following excerpt into English . Use your creative ability in your
translation.
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